
L47 - 6264



' f" .. i '



i



t a

• <•-.T.'j'Í



a ____
R E P E R T O R IO  D E  LOS B U F O S  M A D R IL E S O S .DE TEJAS ARRIBA,

BUFONADA GATUNA EN UN ACTO,
O H IG IN A L  DE

D O N  P .  M O R E N O  O l L .
M U S IC A  C EL M A B S T ItO

DON FR ANCISCO  A SE N JO  B A R B IE R I .

Representada por primera vez en el teatro de «Los Bufos Madrileños» (Variedades) el dia 22 de Diciembre de 1866.

MADRID.IIE JO S E  R O DRIGUEZ, GALVARIO. ( $ .« »0 6 .
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A L  P A P Á

D E  L O S  B U F O S  M A D R I L E Ñ O S .
DON FRANCISCO ARDERIÜS,

Dedican esta gatada, en nombre de los autores.



PERSONAJES. ACTORES.
R O S A ........................... .....................................  D o ñ a  A m a l ia  G o m k z .VECINA 1 .“ . .  .  ...............................  G e l s a  F o n t f r e d e .IDEM 2.“ .......................................................  H ig i .'iia  M a g ia s .EUGENIO............................................. D. F r a n c is c o  A r d e r il s .DON SISEBUTO .....................................  J o s é  E s c r iu .UN COMISARIO DE POLICIA. F r a n c is c o  C a s t il l o .DOS SE R E N O S..............................  N . N.Coro de vecinas.

La escena es en Madrid y en nuestros días.



ACTO ÚNICO.

\

La escena representa el tejado de una casa, á la  altura conveniente. Á  lá derecha, en segundo término y  encima del tejado, una pared con ventana practicable, frente al público, y  encima un letrero que dice: ga le r ía  fotogr.íf ic a . A  la izquierda en segundo término la  linterna ó caballete de una buhardilla con ventana también, practicable frente al público. En el centro, y en el fondo del tejado, aparece un terrado descubierto con una barandilla que le rodea, al cual se sube por una escalerilla que estará á la derecha por detrás del tejado. Á  la derecha en primer término, y á la izquierda en primero y  segundo, la parte superior de dos fachadas con ventanas practicables que dominan al tejado. Uesde una de las ventanas de ia izquierda á la barandilla del terrado, una cuerda con ropa tendida. A  la  izquierda del terrado una chimenea de fábrica con dos cañones de hierro cu la parte superior. Telón de calle en el foro. (Entiéndase por derecha é izquierda la del actor.) Véase la nota puesta al ñnal.
ESCENA PRIMERA.

m T R O D U C C lO n .— OTOSICA.

Al alzarse el telón 0[jarecen cerradas todas las ventanas. Viento fuerte. Se oye dentro á lo lejos ona comparsa que se va acercando leatamcnto, locan—



—  i o do Q ua marcha con g'oiUrras  ̂ bandurrias; figura que atraviesa la calle y va poco á poco alejándose hasta que apenas se perciben los so'iiidos de sus instrumentos. El sereno canta dentro « lis  doce y inedia y nublado.» Cesa la música. EUGENIO abre la ventana do la fotografia, y dice asomándose:
h a b l a d o .Eco. Rosa... Rosita!... No hay nadie! (Mirando á U  ventana de la buhardilla.) Si liubrá ído también mi Tecinita á la verbena de san Antonio!... Lo dudo; sin embargo, aun está cerrada la ventana de su buhardilla!... Uffl la noche está fría como un cuerno, y corre un vientecilio... Calla ... si está chispeando!... No importa; empecemos nuestra nocturna serenata, á ver si acude al reclamo como todas las noches, (saca un clarinete.) Ayl vecina, vecinita!... y cuántos suspiros cuestas á mi clarinete!P ro b e m o s. (Da un fuerte resoplido, haciendo varias escalas aero* málicas, acompañado de la orquesta.)

n iU S lC A . — C A N T O .Escucha los acordes de mi instrumento, y con él mis suspiros te lleve el viento!Mira y remira con qué ilusión por tu cariño trinando estoy.(Tocando el clarinete.)Tara rí, ta ra rí, ta ra rí, ta ra ró!Sal, vecinita, que por tu amor -soplo, resoplo y soplo con afición!



—  H  —II.No desoigas los trinos de un clarinete, y sus agudas notas en tu alma mete! Escucha pia, mi pío, pon, que estoy ya en tono de sol mayorl (Tocando el clarinete.)Ta ra rí, ta ra rí, ta ra rí, ta ra ró! Sal, vecinita, que por tu amor soplo, resoplo y soplo con afición.(Ceea ta músics.)
ESCENA II.

EUGENIO, ROSA, en la ventana de la buhardilla. 
H A B L A D O .

E ü g . (Me parece haber oido... (Mirando á u  ventana.) Ah! ella e s l...)  Buenas noches, vecinita.R o s a .  (Asomándose.) Buenas Doches, vecino.Euc. ¿Cómo está usted?R o s a .  Bien, y usted?E üg. Para servir á usted.R o s a . Gracias, vecino. (Breve pansa.)'Eüg. Dígame usted, vecinita, ¿se ha acostado ya su madre de usted?R osa. Sí señor.E üg. Me alegro.R osa. Por qué?



— 12Eüc.
Rosa.E ug.
R OSA.Eug.Rosa.El'G.Bosa.Eug.
U o s a .E ug.Rosa.E ug.

Rosa.E ug.
Rosa.E ug.
Rosa.

Por... por nada; porque con el viento tan fuerte que hace, estoy seguro que, ó tenemos que hablar á voces, ó acabaremos por no entendernos.Pues yo bien le oigo á ustedi Porque usted es en lodo perfecta!... Pero y o ... desde mi regreso de América, me quedé un poco teniente de este oido, y . . .  (Saltando al tejado.) Con permiso de usted ...Qué va usted á hacer?Nada, Rosita; á apropincuarme un poquito mas, hasta donde usted me tiene señalado.Que se va usted á caer á la calle!No tema usted; todo puede ser romperme un brazo ó una pierna.Le parece á usted poco?Y qué valen los males del cuerpo comparados con...(Cogiéndose al alero de la buhardilla é incorporándose un pocopara saludarla.) Buenas noches, vecina.Buenas noches.(Sentándose al lado de la hahardllla ) Ya, ya SÓ qU6 de aqUÍ no puedo pasar. (Breve pausa.)Conque ha estado usted en América?Sí señora; allí he vivido seis años ah lado de una tia tan rica como vieja y gruñona; pero como y o no he nacido para ser esclavo mas que de'unos ojos negros y ... como verbi gratia, di media vuelta á la derecha, y paso redoblado me volví á esta sufrida y benemérita patria;de Calderón. ^Según eso, sabrá usted bailarrauy bien el tangoi Yo le diré á usted, vecina; eso e s ... según la pareja; el día que usted quiera que probemos, estoy seguro que ni Petipá!... Conoció usted á Petipá?No señor.Pues mire usted, bailaba muy bien: yo le ví en el paso del marinerito y daba unos saltos y hacia unas piruetas que...Le gustan á usted los bailarines?



E ug.  S ì señora... pero me gustan mas Jas bailarinas.R osa. Ya!E üg . E s decir, bajo el punto de vista del a rle ... pedestre!... porque yo soy muy artista y m uy...R osa. (Riéndose.) Ja! ja ! .. .  qué ocurrencia!Euc. Bendito sea Dios, y qué boca tan bonita pone usted pa~ ra reirse!...Rosa. S í, eh?E üg. y  qué ojos tan ... Ay, Rosita, no me mire usted así... que si me da un mareo voy de cabeza á la calle. (A cercándose Olí poco ) 'Rosa. E h !... mas adentro! que pasa usted el límite que le he señalado.E üg. No, no señora; el límite está aquí, en esta teja. Conque decía usted. R osita...Rosa. Que si hace mucho tiempo que^volvió usted de América?E ug. Dos años poco mas ó menos; pero que lo crea usted ó no, por ninguna parte he viajado tanto como por Madrid.R osa. Por Madrid?E üg . Me explicaré: yo he sido un año estudiante de medicina; después practicante en casa de un cirujano; luego ayudante de un dentista; después mancebo de un ministrante ó comadrón...Rosa. Jesus!E üg. No. . .  no se asuste usted, mi cargo era tan solo aplicar sanguijuelas á domicilio; luego fui barbero, y por último aprendiz de un fotógrafo, que es el puesto mas elc- vadoy conforme con mis aspiraciones!...R O S^ . A h ! (Miroodo al iolerior de la bohardilla.)E ug. Qué?R osa. Me parece que me llama mi madre: hasta luego vecino.E ug. (Acercándose.) A y, Rosita! y qué ramilo de flores formaría yo con sus gracias de usted.R osa. Hasta luego. (Desaparece cerrando U ventana.)
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—  uESCENA íir.
E ug

V e c  V e c  V e c
V e c . i .

E ü g .
V e c .Euc.
V e c .E ü g .V e c .
E ü g .V e c .
E ü g .V e c .E ü g .V e c .

EUGENIO, después VECINA 1.® y VECINA 2 .*Siempre Jas viejas lian de echarlo todo á perder- cuando ya Ibamos entrando en asuntoí... Yo no sé para qué sirven las madres... después de ser madres! (Se dirigehácia et terrado.)2.® (Dentro.) Señora Agueda.(Id .)  Qué ocurre, vecina?2.* Que está lloviendo y tiene usted todavía tendida la ropa!Gracias, vecina; las jaquecas de mi hija me han puesto á mí la cabeza como ú menisíro de Hacienda!... Voy, voy en seguida^ (Tira de lae cuerdas y va desapareciendo la ropa.) Calla!... el veciiiito está también...Tomando el fresco, señora Agueda. (Parlanchína mas impertinente!) (Se sienta junio é la barandilla.)(Con retintín.) Y a ... ya me lo figurol... Y está buena la vecinita, ó padece también jaquecas como mi Como no he llegado á ser médico todavia no puedo contestar á usted.Entonces, será algún dolor de costado.(Que no te volvieras muda!)Vecino... me hace usted el favor de ver si se ha caído por allí un pañalito del niño? le tenia colgado v ...(SiD moverse.) No scfiora, no hay nada!1.* No tenga usted reparo en cogerle, que aunque le vea usted algo descoloridito,está mas limpio que la có n - ciencia de un escribano.Cuando le digo á usted que no hay nada.1.* Vaya! pues entonces...Buenas noches, señora Agueda.Ya, ya me voy! que no me gusta ser importuna; conqu e... cuidado con algún mareo, no se vava usted á caer á la calle!...

i .

i .

i.



E üg. Vieja mas habladora!... si la doy cuerda se está toda la□ oche de palique. (Mirando háeia la escalerilla del terrado.) Eh! me parece que oigo pasos por la escalera. (Levantándose.) Será el inquilino del cuarto tercero que subirá como todas las noches á requebrar á Rosita. Ese viejo cegato se ha empeñado en que yo le rompa algo ... y lova á conseguir. (Se oculta á U  izquierda do la buhardilla.)ESCENA IV.
EUGENIO, escondido. D. SlSEBUTO’ aparece por la escalera del terrado con una linterna encendida.

SisEB . (Asomando la cabeza.) Cuem o!... y qué vientecülo tan fresco corre esta noche por estas alturas!... si parece que estamos en pleno invierno!... Ay, Rosa, Rosita!., y cuántos sinsabores cuestas á tu enamorado tortolito!... Achí! (Estornudando.) Ya me constipél... no importa: Veamos si al escuchar el sonoroso timbre de mi angélica voz, acude á mi reclamo. (Tosiendo.) E je m !... oido!

— 15 —

M U S IC A .— C A N TO .Sal, palomita mia, sal de tu nido, oye el dulce reclamo de un palomito.(Arrullando como los palomos.)Roo... roo.Aquí te espero!Roo... roo,poco menos que en punto de caramelo!(Estornudando.)A ch í!... ya le cogí! ach í!... ya le agarré.



Mas frió estoy que el mango de una almirez!(Sonándose.) Jem! ,jem!Roo... Achí!II.
k  tu ventana asoma, tu pico de oro, y da de picotazos á tu palomo!Roo... roo.Sal, palomita, roo... roo.Que estoy como un sorbete de mantequilla.A ch í!... ya le cogí! ach í!... ya le agarré!Mas frío estoy que el mango de un almirez!JernI jem!Roo... achí!(Cesíi la música.)

— 16 —

SiSEB.
Eug .SlSEli.E u g .SiSEB.
E u g .
SiSEB.

H A B L A D O .

(Escuchando.) Nada oigo!... si se habrá acatarrado también la vecinita com o... (Estornudando.) A c l l í !(Á media voz.) RÍOS te arranque el alma...E h !... creí escuchar... (Llamando.) Rosa... Rosita... (Fingiendo la voz.) Buenas noches, don Sisebuto.(Ella e s !...)  Dios te guarde, palomita sin hiel! (Estornudando.) Achí!Cuídese usted,  don Sisebuto: la noche está húmeda, y á su edad de usted, el reuma... ’Á in ie d a d !... pues qué, ¿soy yo acaso uo carcamal?... Con malos ojos me has mirado, capullito de rosa!... (es-



lornudando.) Aclll!I^UC. (Á media voz-) LoS SGSOS!SisHB. Gracias! Lo que tú quieres es que deje libre el campo al veciaito: ¿no es así, ingrata?Euc. Puede usted suponer lo que guste.SiSEB . Ya te he dicho que mi mujer está en la casa de campo que poseo cerca de Santander, y nada tenemos que temer, tortolita mia.Eug. (Infame!... yo sí que te voy á atortelar!)SiSEB . Y como creo ademas que esta noche estará emborrachándose tal vez en la verbena nuestro impertinente vecinito, he creído la ocasión mejor para decirte lo mucho que te amo y la brillante posición que... (Eugenio letirn nn pedazo de teja que da en la barandilla.) Gaoastos!E tc . Qué es eso, don Sisebuto?SisEB. Si algún mal intencionado...E tc . El viento tal vez...SiSE B . Eso será! como hay otros tejados mas altos! Sin duda el aire... Conque aceptas, eh?Euc. No señor.SisEB. Que no?E tc . Ya le he dicho á usted, don Sisebuto, que ó deja usted de perseguirme ó se lo cuento todo á Eugenio...Sise e . Á  tu novio, eli?E tc . Sí señor; á mi novio, que es un chico muy guapo... y muy amable.., y muy modesto y m uy...SiSE B . Ecba, hija mia, eciia!E i'g .  y  usted, en cambio, es muy viejo... y muy feo... y m uy...SisEB. E li!... basta de piropos!... ese diablo de aprendiz te ba levantado de cascos; pero yo Catoy seguro que m uy pronto variarás de opinión.E tc . Pues hasta entonces... buenas noches, don Sisebuto.SiSEB . Así me dejas, ingrata; vaya... hablemos con formalidad, que no le pesará, matita de claveles! (Llamando.) Rosa... Rosita! Se ha marchado! ya volverá! Mis redes están bien tendidas, y al fin y al cabo caerá en ellas! Achí!.--2

— i7 —



(Extendiendo «i brwo.) H olaí... parecG que la lluvia va en aumento! no estará demas que el paraguas sea esta no-c.ie mi compañero de aventuras! (váee por la escalera d,iterrado; la lloTÍa es cada vez mas fuerte.)
e s c e n a  V.

— Í8 —

Euc.

R o s a .
E u g .
R o sa ,E u g .R o s a .E u g .R o s a .E u g .R o s a .E u g .

R o s a . .E u g .

EUGENIO, después ROSA, en la ventana.Ah! Viejo seductor!... te prometo que te has de acordar de mi! Agua vá!... vaya un chaparrón! (Atravesando á gata« el tejado.) Esperemos en mi chiribitil á que pa.se e.stec h u b a s c o . (Acercándose á ia ventana de la fotografía, que estará cerrada.) C alla!... el viento sin duda ha cerrado mi ventana! Si mi veciníta tuviera compasión de m í!...osa... Rosita... ( a i  cruzar el tejado rosbala y cae.) U ¡f! (Sentado en el tejado.) Oh tém p ora ... temporofuml (Llamando.) Vecina... vecinita... apiádese usted de un desgraciado mortal quede todo tiene menos de impermeable!.,. Vecina...(Abriendo la ventana.) Me va usted á Comprometer con sus lamentaciones!(Sentado.) Ni las de Jeremías! es verdad; pero repare usted que mi situación no es para menos.Qué le pasa á usted?Que me voy á convertir en rano!Jesús!... que chaparrón! retírese insted pronto.(Sin moverse.) No pU ed o.Por qué?Porque el viento me ha jugado una mala pasada El viento?Sí, ssnora; el otro ,iia u,ve con í l  algunos palabras, y hoy se ha vengado de rni cerrándome la ventana  ̂A y !... cuánto lo siento! ' „y  yo también; pero en fin, si usté,] ,,„¡s¡era darme un eaclurntilo de hospitalidad, hasta que pase el chubasco,Jo sentina menos.



R osa. Imposible! ¿Qué dirían de mí si alguno de la vecindad lo llegara á saber?E üg. No sea usted cruel, vecinital aunque no sea mas que por un cuarto de hora! siquiera hasta que pase este cliaparron.Rosa. Puede estar lloviendo así toda la noche!Eug. Mejor!Rosa. Cómo mejor?E ug. No; quiero decir... que quién se ha de atreverá censurar una acción tan ... tan caritativa, y sobre todo á estas alturas. (Liavia fuorie.) Caramba y como aprieta!... si esto es el diluvio universal! me voy á trasformar en sapo!R o s a .  Espere usted un momento! (Desaparece de la vBntaoa.)Ene, Si ai fin se apiadara de mi pobre humanidad!... Mucholo dudo. (Atraviata á ^alas el tejado liaeta colocarse corca de la Tentans de Rosa.) U if ! .. parece qu6 liiin dado jabón á las tejas! (EstornuiJando.) A cílí!... cáspita! ya me he costipa- do yo también como ese don Bucéfalo!R o s a .  (Apareciendo en la ventana con nn paraguas muy v ie jo .)  Toincusled, vecino.E u g . E h !R osa-. Mi paraguas.E u g .  A h !... su paraguas de usted! (cogiíndoie.) (Algo es algo.)Muciias gracias, vecinita.R osa. Está bastante estropeado, pero como no tengo otro, no puedo ofrecérsele á usted...E u g .  (Abriendo el par-.gnas, que tendrá algunss barillas rotas.) E fe C -tivamenle; un poco deteriorado está!... pero... no tema usted que repare en él ningún transeunle. (Besando e) pollo ) Bendito sea Dios y qué puño tan suavecito tiene!... cómo se conoce que ha pasado usted por él muchas veces la mano!RoSa. Ya ve usted!... do alguna parte tenia que cogerle!E u g .  (Suspirando.) A y!... yo si que estoy cogidoen... (Resbala.) Rosa. Que se cae usted!Eug. Y a ... ya lo he notado!... Si usted me permitiese siquie-

19 —



ra subirme encima de su buhardilla de usted, no estaría tan expuesto á hacer una descensión aereostática. Rosa. Bien; pero vaya usted con cuidado.Eug. S í señora, s í ; eso corre de mi cuenta! (Montándose en ?i
cabellete de la bohardilla, con el paraguas abierto.) A já ! ... Uif!y qué fresquito está el asiento!...R o s a .  (Riéndose y mirando hácia arriba.) En Cam bio C S tará blan- dito!E ug. S í señora, sí; como un guarda-cantón!.., (Reparando en unpañal Tiejo ó mantilla pajiza que estará en el caballete.) Galla!vaya un hallazgo!Rosa. Qué es eso?Eug. El pañal de la vecina!... para algo había de servir. (Lbdobla y  se sienta encima de él. A l incorporarse ve por encima del alero á Rosa y  se qnada contemplándola.) Ay vecina... Vecioa!y qué visualidad tan palpitante presenta usted... desde aquí!Rosa. Cómo se conoce que es usted fotógrafo!E ug. Por eso justamente he sabido imprimir mejor que otro la imágen de usted en mi corazón!... Ay, vecina... vecina!...Rosa. Qué le pasa á usted?Eug. Que me suben unos vaporcillos del fuego que arde en sus ojos de usted, que ni los de las calderas del gas. R osa.  (Mirando hacia el terrado.) C h is!... calle usted; me parece haber sentido pisadas por la escalera que subo al terrado.Eug. Será don Sisehruto... 6 don Sisenando.Rosa.  Bájese usted; si le viera, sospecharía...Eug. Teme usted...Rosa. Sí señor; temo que mi reputación pueda ponerse en boca de cualquier imbécil.E u g . Tiene usted razón. (Bajándose del caballete y ocultándose á la izquierda de la buhardilla, haciendo que el paragoas quede á la altura de esta para que no le vean.) Su repUtacion de UStedes para mí la prenda mas estimable que posee.Rosa. Gracias, Eugenio. (Aparece d . Siaebnto.)

— 20 —



— 2i —E ug.  (Ya está aquí el beduino!...)R osa. (Pues que se prepare á oir una buena lección!) E ug. (Bien la merece: yo seré raudo espectador!)
ESCENA VI.

DICHOS, D. SISEBUTO, por ta escalera del terrado con la linterna 7  nn praa paraguas encarnado, que sacará abierto»
SlSEB.

E lig.SiSEB.E u g .SiSEB .

(Desde el terrado.) Rosa... Rosita... Si yo me atreviera á llegar hasta su ventana!... ehtejado no es muy pendiente, y aunque las tejas están algo resbaladizas!...Probemos.) (Deja la linterna junto á la barandilla y salta al tejado.)(Bajo á Rosa.) Ya se acercal)U i f ! . . .  que m e escurro! Achí! (Resbala y queda sentado en el tejadoi después va bajando á gatas.)(Dnndo un buado.) Marramiau!(Escuchando.) E h !... Gracias.
m U S lG A .— C A N T O .

Rosa , Ven, Dominico mio,que aquí te espero, ven, que sin tus caricias de pena muero.(Llamando al gato.)Minino, minino, ay, qué dolor! michito, michito, no vuelve, no!P s ... ps. ay, qué dolor! ps... ps.



R osa.
SlSEB.R osa.S jseb.

R osa.SlSEB.

(Cesa la mùsica#)

no vuelve, no!Ven, remononomio, tú eres mi amorj vuelve á mis brazos pronto por compasión!II.Vuelve hácia mí tus ojos, michito mio, yo pasaré mi mano por tu lomitol Minino, minino, ay , qué dolor! michito, michito, no vuelve, no!P s ... ps. ay, qué dolor!p s... ps. no vuelve, no!Ven, remonono mio, tú eres mi amor; vuelve á mis brazos pronto por compasión!

— 22 —

H A B L A D O .P s ... p s... ven aquí, Dominico; no te vayas á costipar tú también como don Sisebuto.Presente!... encantadora Rosita.A h !... usted aquí?(Septáadose.) En CUerpo y alma! (d . Si»ebnto ,  E«sem o ocupan «jotam ente la mism. poslcioa. can los paraguas abiertos, 4 ambos lados de la buhardilla, sin poderse Ter el uno al otro.)Viene usted á hacer compañía á los gatos?Eso me preguntas, ingrata, cuando expongo mi vida por ti!



R osa. Mire usted, don Sisebuto; yo, aunque pobre, soy una jóven modesta y iionrada, que no aspira á elevarse á un puesto mas alto que el que ya ocupa, y que jara ás ha cubierto sus mejillas con el rubor de la vergüenz a.Euc. (Besindnia la mano.) (Hiim! bendita sea tu boca!)R osa.  (Chis!... quieto!)SisEB. Eh! qué es eso?R osa. Nada: es Dominico que ya se va impacientando porque estoy hablando con usted.SisEB. Dominico debe ser muy poco tratable, Rosita! Pero... volviendo á lo que nos interesa, ¿quién le ha dicho que yo abrigo intenciones tan dañinas?Rosa. Usted es casado, y por lo tanto...SiSEB. Sin embargo...R osa. En fin, don Sisebuto, le aconsejo á usted...SiSEB. (Estornuiiando.) A chíl... (Le agarré de veras!) Eh! qué., qué es lo que deciamos?...Rosa. Que vaya usted á sudar su catarro; el relente de la noche puede serle muy perjudicial y no está usted ya para esas bromas.SisEB. Ingrata!... no me concederás al menos... (Queriéndola co-(rer la mauo.)Rosa. Cuidado, don Sisebuto; que le va á dar á usted un arañazo mi Dominico.SiSER. (Cogiéndola por Un la mano.) Ay, R O SÜ ... R 0 S Ít3 ...R osa . Suelte usted ó grito.E c o . (Dando A D. Sisebuto no arañazo en la cara ;  bufando como un gato .) ¡M a rr a m ía u ! (Rosa cierra la ventana.)SisEB. un... me ha clavado las uñas! infame Dominico!E u G . (Cerrando el paraguas.) (Yo Ic aseguro quc DO Será el Último!) tLo lluvia va cesando poco i  poco.)ESCENA Vlf.

— 23 —

EUGENIO, D . SISEBUTO.
SiSEB. De seguro que me ha puesto el carrillo como una eri-



E ug .ISEB.
ba! . .  Uf! y cómo huele á ingredientes fotográficos!(Separándose nn peco de la bohardilla y dirigiendo la voz lejana ahuecando las manos en la boca.) Q lfié n  V3?(cerrando el paraguas.) (Si mo habrá vísto algun vecino!)(Subiendo á gatas hacia el terrado.) (PueS SÍ Cree que SOyun ladrón y me descerraja un tiro! la oscuridad de la noche me valga!... procuremos desorientarle, haciéndole creer que soy la sombra de un gato!)
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StSEB.E ug.
SiSEB.E ug.
SlSEB.Eug.
Sises .

E ug.

SiSEB.E ug.S iseb.

m O S IC A .— C A N T O .(Á gatas.) Miau!(id.) Miau!Zjrauz!Zarauz!(Es un galo!) Marramiau!(Si le atrapo!) Zarauz!(Ese gato compromete mi elevada posicionj si le cojo, si le atrapo, va á llevar un revolcón!) ("Ese viejo se ha empeñado en armar aquí función, si le cojo, si le atrapo va á llevar un revolcón!)Yo soy el colora...o! las uñas me he afila,..o! Y  yo en este teja...o! do.s gatos he encoja...o! Deja pronto el teja...o! que estoy enamora...o! También yo en el teja...o!



E u g .SlSEB.E gg .SiSEB.
estoy amelona...o! Fuli! Allá voy!Fuli! aquí estoy! Marramiau!Zarauz!Fuh!(Voy á ver si consigo que eche á correr.)Fuh!(Si atizarle pudiera con ese cordel!)(señalando el del tendedero.)Fuh!(SI me muevo y le asusto y empieza á mayar...) Fuh!(Me va á armar un tiberio en la vecindad!)Fuh! lüh!E cg. Fuh!(Si le doy ahora un susto va á echar á correr.) Fuh!(Y si grita y vocea me puede perder.)Fuh!(Es mejor sorprenderle así, por detrás.)Fuh!(Y evitar que alborote por la vecindad.)Fuh! fuh!(Cesa la música.)
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«SiSEB.

E ug.SiSEB.E ug.
SiSEB.E ug.SiSEB.E ug.SlSEB.Eug.SlSER.Euc.S ises.E ug.SiSEB.

Eug.
SiSEB.E ug.

H A B L A D O .Nada se oye!... el campo ha quedado por m í!... es decir, el tejado!... Después de la animada conversación que he sostenido con su minino, que, entre paréntesis, debe ser un gatazo de pelo en pecho, no es justo que la ingrata se ria de mí, iiaciéndome tocar retirada!... La ventana no debe ser muy fuerte y .. .  (saja desde u barandilla, y  al llegar al centro del tejado le sujeta Eugenio por el cuello: ambos resbalan y quedan sentados en media del tejado.)Miserable!Ladro... (cayendo.) A y !... ay!.,.Calle usted, don Sardanápalo... ó le arrojo de cabeza á la calle!(U fl... el vecinilo!)Qué viene usted á hacer por estas alturas?Hombre!... lo que á usted no le importa!No me sulíure usted ó le hago rodar como á una bola!(Qneriendo levantarte.) V ccÍDo ! . . .  USted abusa de mi posj- cionl(Sojetándole.) QuietO aquí! (Se escurren y vuelven á quedar en la misma posición.)Señor... aprendiz!... aprenda usted á tener mejore.« modales!Y  usted, seiior don Caralampío, aprenda usted á no meterse en terreno vedado!Me está usted faltando, jóven! ̂ usted d mí sobrando, viejo verde! (Se levanta.)Y a ... ya sé que lo que usted quiere es que yo desista de mi empeño con Ja vecinita... pero no lo conseguirá usted.Señor don Policarpo, que le meto á usted de cabeza por la chimenea!Usted no tiene derecho para impedirme!., (intenta levantarse pero Eugenio le detiene.)Le tengo, sí señor; esa jóven me ama, soy su prometi-
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SiSEB.Eüc. S i s e b . E ug.SiSEB.E üG.SiSEB.E ug.SiSEB.E ug.SlSEB.E ug.S i SEB. E ug.SiSEB.
E ug.SiSEB.E u g .SiSEB.E ug.SlSEB.E ug.SlSEB.E ug.
bISEB.

do, y si usted persiste ea atormentarla, pondré al corriente de todo á su mujer de usted para que venga á sacarle los ojos, después de romperle yo, por lo menos, siete costillas.Hombre!... no sea usted tan $úbito, que vamos á rodar ios dos á la calle en forma de pelota!Desiste usted ó no?INo señor.Que no?Que n o!... pues no faltaba otra cosa!Si se mueve usted de ahí, le abro en canal!Usted abusa, jóven, usted abusa!A llo r a  lo verá usted! (Desata las cuerdas do tender la ropa.) Qué va usted á hacor?Cuando le digo á usted que pronto lo va á ver!Es que yo ...(cogiéndole de on brazo.) V e n g a  U S tcd  aqU Í.Eh!Que venga usted aquí!(Sí no voy será capaz d e...) (Se acercan & la chimenea. Euge* nio le rodea al cuerpo la cuerda y  le ata al cañón, á posar de lo esfuerzos de D. Sisebuto.)E h !... esto es un atropello!Quieto he dicho!Soy yo acaso algún ladrón, ó se propone usted que represente yo ahora la escena de los Amantes de Teruel. Sí señor; usted es don D iego!...Y  usted el bandido que le ató!Eh!Que esto es una iniquidad!Desiste usted?No señor; soy aragonés!Pues ahí va usted á pasar la noche tomando el fresco, para que mañana amanezca usted como un besugo! yo le aseguro á usted que no se acercará ya mas á la buhardilla de esajóven!Vecino, le advierto á usted que calienta demasiado el



Eüc.SiSEBE üG.S i s e s .Euc.S is e s .E u g .

V o c e s .SiBEB.
E u g .SiSEB.

canon do 6Sta chimenea! (Sale hamo de la ehimeoea.)Eso se encuentra usted;Me desata usted ó no?No señor.Entonces... aténgase usted á las consecuencias! (Griun- do.) Fuego!... socorro!... fuego!Caile usted, Mefistófeles!No quiero, Fausto!... (Gritando.) Fuego! fuego!(Con atnrdimieoto.) Su  venganza me compromete! dónde me ocultaré!... la ventana de mi habitación está cerrad a !... ah! aquí! (Se oculta, encogiéndose todo lo posible á ta izquierda de la ventana de la buhardilla de Rosa.)
m u s i C A .(Dentro.) Fuego!... fuego!...(Haciendo esfuerzos por separarse del cañón de la chimenea, que cada vez Irá arrojando mas homo.) Vecino!... v ecin o !(Sin moverse) Á  la otra puerta! (Salen algunas chispa» del cañón.)Que me abraso!... que el cañón de esta chimenea está ardiendo! Nadaj no me oye: me abandona á mi fogosa posición! (Gritando.) Fuego, vecÍDOs!...

ESCENA VIII.DICHOS, después las VECINAS, luego ROSA. 
C A N T O .V o c e s . (Dentro.) ¿Dónde es el fuego?S ise o . (Atado al canon de la chimenea.)A qu í!... aquí! un que me abraso! pronto, acudid!Favor, vecinos, por compasión, que estoy lo mismo que un chicharrón!



V e c in a s .  (Asomándose á todas las ventanas.)¿Qué ocurre?—Qué pasa? Que hay fuego—en la casa! Que toquen,— que acudan, que subaui—que avisen, que griten,— que llamen, bomberos,—favor!Que el fuego—se extiende! Que todo—se enciende!Que traigan—la bomba! que suban—la manga! que griten,—que llamen, bomberos,-favor!

O t r a s .T o d a s .
Unas.O t r a s .T o d a s .

Que suban los bomberos, que toque el sacri.stan, que va á arder todo el barrio si tardan en llegar!V e C. 1. (Con vos de vieja, C í h a u f l o  á D. Sisebnto no jarro de ag^ua.)Allá va eso, vecino!SisEB. Gana.slos!V eC . 2 .*  (En el mismo tono chillón, echñndn’.e otro jarro.)Agua vá!Dirija usted, vecina, la puntería atrás!(Entreabriendo la ventana.)(Oculta observar debo lo que hacen, sin chistar, no sea que murmure de mí la vecindad!)S isee. (Atado.) Me enfrian por delante!me quemo por detrás! estoy como un puchero que han puesto á calenlar!(Escondido detrás de la buhardilla de Rosa.){Si salgo y me descubren la gorda se va á armar!

S isee.
R o s a .

lÜUG.



—  s o mas vale que el vecino se tueste algo el gabani)V e c in a s  . (En he ventanos, con valones, candiles, jarros con a g a a , cántaros, etc ., etc.)Que suban Jos bomberos, que toque el sacristán, que va á arder todo el barrio si tardan en llegar!(Confusión. Cuadro animado. Rosa cierra la ventana. Cesa la música.)
ESCENA IX.

DICHOS  ̂ an COMISARIO do policift y  dos SERENOS ijqo aporocen en el terrado.
n  H A B L A D O .CoM. Dónde es el fuego, vecinos?SisEB. Aquí... acudid pronto, ó me achicharro como san Lorenzo!V ec. i .* Traed mas agua!Cou. Un hombre atado á esa chimenea!SiSEB. Por compasión, señores; que ya huelo á tostado!COM. i iesatad le . (L os Serenos lo desatan desde el terrado. Las vecioas tiesde el principio da la escena aparecen y desaparecen de tas ventanas: cuadro animado.)V e c  2.® (con en jarro .) Aquí iiüy mas agua!V ec. 1.“ Allá va ese cántaro!O tra. Que suban ios bomberos!SiSEB. (Viéndose libre.) U f ! . . .  graclas á Dios!CüM. (Á  ids vecinas.) No hay que alarmarse^ señores; esto no es nada; era el canon do esta chimenea, y ya se ha apagado: pueden ustedes retirarse tranquilos!Vecinas. Baail!... (cierran todas las ventanas, murmurando las unas conlas otras.) Y  para eso tanto ru id o!...CoM. (Diri0:iéndo8e i  D. Sisabuto.) Ahora... síganos usted á la



prevención.SisEB. Y o !... (Esto solo me faltaba!) Pero hombre repare usted que yo ...COM. (R«conociándoie.) C alla!... pu6s SÍ es don Sisebuto!SisEB. El mismo en persona, amigo mió!CoM. Pero hombre, ¿qué hacia usted atado á esa chimenea?SiSEB . (Cm  Bioniamiecio.) Gomo estoy tan acatarrado... achí!... estaba tomando el sol.CoM. Tomando el sol á estas horas?SiSEB. N o ... quiero decir... la ... la lu n a!... porque á mí me ha entrado ahora p or... por la aniropologialCoM. (Este hombre se lia vuelto loco!) Esperadme en la puerta. (Vánse por la esealorilla dpi terrado los dos Seranos. El Comisario y D. Sisebolo hablan aparte.)EUG. (Es el Comisario de policial si Mega á echarme la vista encima y sabe que yo he atado á don Sisebuto!...  Estoy con el alma en un hilol) (Sa oeulta delante de la ventana de la bohardilla.)CoM. Vaya, hombre; bájese usted á su habitación, que la noche está fria para esas observaciones astronómicas.SiSEB. Voy, voy en seguida. (Saitamio ai terrado.) (Ya me las pagarás todas, infame aprendiz! No creas que por esto desisto de mi empeño!)COM. (Ayudándole i  «altar.) VamOS, dOn SisebutO.SlSEB. Gracias, amigo mió. (Desaparecen por la escalera de! terrado; Vuelve todo á quedar en silencio.)ESCENA X .
ROSA y ECGENIO, que cae de espaldas en los brazos de ella, al abrir la vcolana.
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Rosa. (Asustada.) Ah!E üg. (eo sus brazos.) SileDcio Ó DOS peTdemos todos!Rosa Levántese usted!Eug. Ay Rosa... Rosita!... mi salvación está en sus brazos deusted!... Así me estaría toda mi vida!Rosa. Ó se levanta usted ó le dejo!



Eüc.
R o s a .E u g .
R o s a .E l’g .
R o s a .E u g .R o s a .E u g .R o s a .E ug .

R o s a .E u g .
R o s a .E u g .

R o s a .E u g .
R o sa  .  E u g .
R o s a  . E u g .

(Incorporándose.) Ay, Rosita!... Die enoontfaba también en esa posición!Pero, qué ha sucedido?Que ese infame don Sisebruto, por vengarse de mí lia asustado á la vecindad dando gritos alarmantes como un energúmeno!Me lo figuré!(Mirando á todos lados) Parece que todos se han retirado ya. (Se dirige á gatas hácia el terrado.)Mas vale así!(Volviendo la cabeza.) Diga U S te d , Ro«Íta Qué?Es sorda su madre de usted?Por qué me hace usted esa pregunta?Porque cuando no se ha despertado con este estrn picio ...Y  eso qué?Nada, que... que mas vale así; porque siendo sorda pues, no se asustará tau á meuudo. (T ,o p „„ ,„cartera qne en la escena anterior habrá perdido don Sisehulo)C a lla !... que es esto! ^E! qué?(Cogiíndoia.) Una cartera!... si será de ese don C M / e  <5 don Sisebruío? Afortunadamente ha dejado allí la linterna y podremos descubrir á quien pertenece, (sobe aiterrado y á U  luz de la linterna la exam ina.) •Tal vez por alguna tarjeta ..(Sacando «o papel.) Aquí hay Un papel... (Djspues de ee r- lo .)  Canastos!...Qué es eso!(Leyendo.) «A Eugenio Roviralta, su sobrino...« Pues si es mi propio nombre!Su nombre, de usted?(Bajando con la cartera y la linterna hácia la bohardilla.) S icuando yo digo que todo lo que pasa de tejas arriba es inconcebible!... si señora, inconcebible!... Encontrar uno su fortuna entre la canaleja de un tejado!... Ay,

— 32 —



—  ùò  —
Rosa , Eüg.Rosa . Eoo.
Rosa
Èva.

R osa  , E ug.
R o s a ,E ug.

Rosa. . Rosita, si esto fuera v e ritó !...Pero expliqúese usted!(Diodola la linterna y sentándote al lado de la buhardilla.) Hágame usted el favor de tenerme ia linterna.(Cogiéndola.) Traiga usted, y lea pronto.Es una carta del teslamculario de mi lia, la de América (a quien Dios haya perdonado), dirigida á don Sise- bulo!...Bien, liombre, lea usted.(Leyendo.) «Su hei'inaua de usted, doua Escolástica, me »recomendó mucho antes de m orir...» Pobrecita!,. «Que en cumplimiento de una de las cláusulas de su »testamento, busque usted á su sobrino, Eugenio Ro- »viralta y Campillo, y le entregue los seis mil duro.s »que le corresponden...» Etcétera, etcétera, etcétera. Ay, Rosita... Rosita!... don Sisebuto es mi lio !,., doña Escolástica mi tia!... y yo don... don... seis mil duros que me deja en su testamento! Y a somos felices!... ya podemo'! casarnos...(La besa la mino.)Repare usted...Sí señora, casarnos; porque usted me am a... yo la am o... nosotros nos amamos, y adelante con los faroles! (Vuelve & besarla la mano.)Pero Eugenio!Voy en busca de mi tio. (subiendo ai terrado.) Yo quiero reconocer pronto á mi querido'tio! (oand o voces.) Don Sisebuto... don Sisebuto! (Va á salU r la barandilla del terrado, y se detiene al ver asomar la cabeza ¿  D. Sisebuto por la escalera.) ESCENA ÚLTIMA.menos, o. s is e b u t o ,  después las VECtrtAS en las ventanas.SiSEB. Hola, vccinilo!... Se lia pasado ya la tormenta?E ug . (Montado en la barandilla ) C a lla !... cstuba ustcd allí agazapado!
2



SlSKB.CUG.
SiSKB.

E ü g .

SlSEB.lÜUG.
S is e e .

E üg.

SiSEÜ.

R o s a .
SlSICB.

R u g .
SiSEB.

E üg .

S is e s .

E ü g .SISES.
E ü g .S i s e s .
E u g .

S i s t s .E ü g .S i s e s ,

S i señor; ii« queriiio presenciar liesrJe aquí el espectáculo!Suba usted... suba usted, que aquí todos le queremos bien.Muchas fjracias, vecino; pero no estoy tan rnaljcon m’ individuo para exponerme otra vez ai furor de un aprendiz de fotógrafo. *Lo juro á usted por la memoria de mi querida tia doña Escolástica (que en paz descanse), que no trnio de hacerle daño.Eh! que dice usted? (Snb*- ni terra<ln.)(Abrazándole.) Señor doii Sisebulo dispenso usted mi.s arrebatos, y recíba con toda la efusión de mi corazón este abrazo de familia!Hombre... que mu ahoga usted?Su cartera do usted lo lia descubierto todo!....Mi cartera!... (Bngi»tiáiuinso.) Galla! pues es verdad, que la lie perdido!^Enseñándosela.) Sí, scuor; aquí lu ticnc ustcd!(Saltando al tejado.)\Si liiibrá icído iui Correspondencia secreta!...(Abrazándolo.) Ay, señop tloii Sisoluito!...Pero hombre!... á qué vienen ahora esas demostraciones de cariño!Por qué? y usted me lo pregunta, querido lio!Eh!No le dice á usted su corazón que yo soy Eugenio Ro- viraita y Campillo...T u , tú mi sobrino!... All! (ai .\liraí.vso resbalan 5 caen en Medio de' tejado.)Ay!W y p o r  poco nos rompcmo.s el espinazo con tan grato reconocimiento!Se ha hecjio ustcil mucho daño, lio?V lu , sobrino?
R a s la tu e .  (Q nejánd  üse, ) A ) !

I u e s  yo  a lg o  m a s ! .  , ü í  ! (A iuM.« iiennaneeen seiilado.s.)

—.3 4  —



f

r-vü. Conque es «ierto, entrañable tiu, que surespetable liermana de usted, mi querida lia, lia muerto por íin!S i s e s . (Entum ecido.) Sí, s o b r in o ; h a  m u e r t o . . .  p a r a  s ie m p r e !EuG Permítame usted que la dedique esta láqriina! (i.ioro.)S ises. Y o !a dediqué dos cuando recibí tan infausta nueva!Bug. C ó m o  D u e v a l . . .  si tenia solcntu y cinco años!... Pobre huérfana! Y de qué mal bu muerto?S i s e s .  D e  im  s u s t o !
EüG. A lt!... (Urove pauíai varianflo de entonación.) ConqUií CUatl-do usted quiera entregarme esos cuartos!S i s e s . Parece que el dolor no le lia impedido ver...EuG. Como estaba á renglón seguido!S i s e s .  Pues si, querido sobrino; seis mil duros conservo en me poder para tí, y te los entregaré m añana... si tú no t niegas á recibirlo.Euo. Negarme yo ú campür la última voluntad de mi querida tia!... jamás he sido ingrato! (Abratindoia.) En ün qué tendré yo <|ue decir á usted cuando... Sí señor usted es mi padre!S i s e s . Cómo tu padre!iiuG. Quiero decir... que á usted... y á mi tia Escolástica, se lo debo lodo!S ises. Bien, hombre, bien; pero oye, sobrino; vamos aechar raíces en el tejadu?E cG. (Ayudando á levanO.r ó D. Sísiihul.t.) Lovánlese USted... lo-vánlese usted con cuidado, porque... usted no sabe lo que esta noche me interesa su vida.S ises. Ya me )o figuro!EUG. Y  aliara... querido tio, si usted desea mi felicidad, le suplico, si Rosita me lo permite, que entre usted á ver á su madre y le pida en toda regla la mano de su hija ...S i s e s .  Eh!EüG. Para este pobre aprendiz de fotógrafo!S ises. Sobrino!... (Vaya una comisión! )Eug. (Ya ve usted; si mi queriila tia, su mujer de usted, llaga
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—  s e ra á saber que se liabia opuesto...)(Calla, sobrino!tapemos !o pasado y ...)  Pero, hombre! á estas horas...Ya le lie dicho á usted que todo lo que pasa de lejas arriba debe ser extraordinario!50 negaría usted «i nue.stra felicidad?Y o ... Rosita!...Todo lo contrarío; usted será el padrino Yo!Y  ahora mi.«mo voy ¡i convidar á mi boda á todos lo vecinos.Repara, sobrino del demonio!...No so ponga usted motes, lio.Pero...51 señor; extraordinario!... inconcebibie! (Oando v « « .}  Vecinos! vecinas! amables vecínitas!...Que me comprometes, sobrino!(Eso es lo que yo quioro.) (Mamando.) Vecinos...Calla, energúmeno!(En cuanto yo coja los seis mil del pico, ya es fácil que nos vuelvas á ver, viejo verde! (Griundo.) Vecínitas!(-Í la ventana.) Qué OCUrre?(lilem ) Qué pasa? (So asoman todas los vecinas.)(Á las vecinas.) Que don SiseblUo, el respetable don Si sebulo, el venerable don Si.sebiUo, el inconmensurabló don Si-sebulo, es mi impomlerable tio!V iiC iK A P . D . SiseblUo!S iseo. (infame!)E ug. Que este feliz reconocimiento me hace dueño de una herencia d e ... de seis mil millones de duros\V e c i x a s .  l í u a u y l ! !S is e o . (Tirándole de la blusa.) íSobl in o!.. .)Eüg. (Es igual!)S iseo. Pero...E l'g . Item mas, que mañana me caso.V e c i n a s .  Se cnsa!S iseo. (Sobrino!)

Siseo.E üg.Rosa.Siseo.Eug.Siseo.
E c g .S iseo.El’g.S iseo.E cg.S iseo.

E u g .S iseo.Eug.V bc. t . ’ V ec. 2.* E ug.



—  Oí —E l'c . y  que os convido ú todos á jni boda.V e c i n a s .  Á  s u  b o d a !S i s e o . (Sobrino!)E l-c . y  que mi lío va á sere! padrino mas rumboso de lodos los tios nacidos y por nacer.V e c i n a s .  Bravo! ¿ien!SiSEB. (Me aplastó!)EüG. Y como epilalamio á mi boda va á cantarnos una de su tierra! vivan ios aragoneses!S i s e o . (Esto solo me faltaba!) pero, hombre, si estoy acatarrad o !... Adii!EüG. No importa.V e c i n a s .  S í , sí, que cante rlon Sisebuto.S iseo. (Mirando á Robi.) (Av,Rosa, riosila!... y cuántos sinsabores me cuestas! )E üG. (Acercándose.) Eli!S i s e o . N ada... que... Puesto que no hay otro remedio, allá va la despedida. (Uf! qué noche tan completa!) Ejefn!
M U S IC A .— C A N T O .S is e o .  (Mirando á Rosa.)Un galo bacia el amor á una gata en un tejado, y cuanto mas la miraba mas se relamia e! gato.Al micho, michito que acuda á la boda, un cascabelílo le pondrá la novia.Lo que mi pedio buscabah a llé  DE TEJAS AHOID A,y eso que uii gatazo negro me miraba y se reía.(Miiatido 4 D. Sisebulo.)Al micho, michito



que acíida á la baila, mi iwtura ti» lo buscará novia,
li)UG. (MiranJo ¿  D. Sisebuto.)Un galo muy marrullero á una gata pretendía, y la gula le dejó cuando él mas se relamía!Al miciio, micliíto que acuda á la boda, mi querido tio le buscará novia.
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VlíCINAS. Á la zapaquilda (¡ue saiga al tejado, le dará el padrino su marramamiao\

FIN .

NOTA. Auoque la  decoración de esta obra eg bastante sencilla, el autor cree, sin embarco, que no estará demas advertir á los directores de escena lia los teatros do provincias, que si encuentran algunas dificultades en ele~ var el tejado, pueden imitarlo sobre el mismo tablado del escenario, cubriéndole con ana alfombra ó tela pintada de tejas, la  sual prodaeirá el laisnKi efeate.
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